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Greek Words Borrowed in Sanskrit Astronomical
and Astrological Texts

Michio YANO

With the introduction of Greek astronomy and astrology in India, a number
of technical terms were translated into Sanskrit. The majority of translation is
classified in the category of so-called *loan translation’ or ‘loanshift’, while we
can find not a few examples of ‘loanblends’ where Greek words were phone-
tically translated with more or less morphemic substitutions. The aim of the
present paper is to provide a handy list of all the examples of the latter cate-
gory, including those which are found in the Yavanajataka of Sphujidhvaja,
the oldest Sanskrit text on Greek astrology, which became accessible only
recently thanks to the edition by D. Pingree. Some interesting examples which
show the mechanism of borrowing are pointed out and explained.
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Sir William Jones 234 v 227y, 1% [FER] Li-roXamnG, =—
”v”®¥%t%m4vF@i%fi#ﬂﬁﬁ%%%fbtoF%EJG%
FUATHTT T, 22 X4 5 b OFHEL A3, TV—d,vr M 7—nicy
+ A« v (Jai Singh) FEpigE g7 BEXRIERILATONT 4 LT

F A% %X >sf P e A A
g E )
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BV, E1T614F L 17694 D & 8 KB wE Y Bl 5 TCDITEHT v Fic
B e sy ORIERN - o4 v 7 4 (Le Gentil) 13, +H0ORIEHEEY
HEL, ThrBREEBES R ->T0D  ERHE LD,

W. Jones HH 1 v FOBICA 4 bRBILETR L, HARE Uitk
Asiatic Researches iz, = ORIBEICE®ET 5 R W ONEELTWS
ZhLJskE, H.T. Colebrooke, A. Weber, H. Jacobi e, 4 v A
WMOBERER B, HMYYR2 Yy b TEIRERY - B - 5RO 5
KL, XZHLIRD SLOBEHEN XY o 7RETHS 2 &% B b L
o ¥V YTENDLORRL LARERECHD C Edvbrrotcr v 22 Y
v POMiEEY, WHE L O. Bohtlingk & R. Roth & Sanskrit-Wérterbuch
@aa%mgw%+)mmbknbh,%huMmmrmenWMmmo
Sanskrit-English Dictionary (Oxford B 1899) WA ZFREA N, FAE
Sefs LIl b iEe vy v 22 ) ko3 FEREEETH S M. Mayrhofer o
Kurzgefaftes etymologisches Worterbuch des Altindischen (Heidelberg 1956-
1976 LT KEWA LWsg) b, K- SEHOSFCE LTI, 1914
DHFEBRCHEN B DTHD, KOS BMIMED LOTIRId o o

Lo L, 19505 RDBELIK, BN A v FORY - HEHEAH%E L
T&7z D. Pingree H319784FICHERT « IR Ui 5 Bl Yavanajataka ® iz
% KEWA Wiz B ORISERESR W om & ERTWB, AT,
hmmeklofﬁtmﬁﬁmxa_&mfhiskmot%O%ﬁby%
ECEMONL I R » HBSBHCETHFY) v 7En by vAr Y,
PAOEREE B LCIRR L, FOEROENEA S L, THE ko Frnc
PUTHETOREL TS5, SECTHOETE Y o7 24 v FORHENB L
Dok, EREOHIE LTHF RSB RELDTRLRTWEDT,
LY AR CHMINISHEOBE MR DT TH 2 LI bhod BERID
BHIEAH S,
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FVCTENPOOEAENRE IR0 L LTEREOHBHCHVOH
TEIREWNIRY VA2 Y o V77 R M,
Aryabhata (BEBAT6EAER) ORI - $12¢#8 Aryabhatiya, ®
Varahamihira (6 #Hi@rh3E) ©F2® Pajicasiddhantika® & 5B
# Brhatsamhita, © Brhajjataka, D Laghujataka, ®
f‘?‘%ﬁ‘;ﬁﬁ (7~ 81t#2) © Suryasiddhanta, ®
Bhaskara II >R - $i2td Siddhc"mtﬁﬁroma{zi 10 (11144)

Thb,

W o iF 5 19784E1C Pingree AL USDTFORITAR MK Ui & B i =
Yavanajataka 1%, VERE269/T0 b I hic b DTHD, TDTEI-
el (BFE L) 18, M9/505E S AF Y v 7N LRI Wb DT
BbEvbhd, TOBYOHKIC X - T, #HDOEMRDERER ERA—
¥ B0 FELF E LT DRt LB, 1V FDET I/ AID 5D, &<
CHEMBCADIS XY v 7ENDOMBAER, 20% 2T TR Yave
najataka & RHENBDT, ZOTF 7 A V%, {EAORELEGEECE
DEERLISDTHD ENI ENTES, UTRMBAOMILE LTHT
teDit Yavanajataka (Y] E8%3), Bg’hajjz‘ztaka (B]), Paiicasiddhantika
(PS) o 3M\HDOATH B, MDOF 7 A rTHOLhENALIhG3 T2
APCBGEIhIgW b DL, ZEAE T,
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Anttila 1D ER D 4 4 7HHEBENBEEC I > TKDISHFE LT W
%,
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Morphemic | Morphemic Sound
importation | substitution | substitution
Loanwords + — <
Loanblends + + £
Loanshifts
(loan translations, - + -

semantic loans)

Pronunciation borrowing — — +

(Anttila (1972), p.156)

COGR I, Loanwords (R#EDMMEE) &L LEOSHEOMMEE
PMED FOEEOHWERC L > THERL DB 2 L, Fo< hFDE
EXTMOINIRDTHED, UTFRBFDLH Y227V, FOIIET<TH
FTHY, YAV y P CHBIRDAFAERCEN IR TS (-a, -4,
-i, -1) ©OC, BEeEI: Loanwords Cidfc{ Loanblends (B E
EFFARE T DT NS DIENDTH S,

Loanshifts (BRMEMZE) o Tuw2iE, 4 v FOREEEL ke 2
-7 HEMOKBAOERIF Y v 7RETHE D, BREAECHS
LTERFTEBMBRERCHD, ABTRID T ¢ YARET BAFEIC O
TRE LR, R LOE2DFIE LT, EEIZEDF VA2 Y » b D4F
PIRTEFED L h——F DR EAL AR = 71 % THMS—DFRC
HHZEERLTEZ Y,

1. mesa [HE3F |

2. orsan [HE4 )

3. mithuna [—xfD 0| [
4. karka.ta [Aaz |

5. simha ikl

6. kanya [ |

7.

tula R
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vricika  [&% b |

(5% 3240] ¥t dhanus [
MU F e makara [z |
kumbha [ [K¥HE]

[l

dhanvin

mrga

mina

7t¥ EEE @ Anttila 2D 5 % Pronounciation borrowing (FEF ) 1=
WET 260z, UToflohicizgs Ligy,
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&K%Haou,%i-5&%%@5%%&?&%%?5:&@?%tﬁ
ﬁ%&%@imkot&%bh6¥uVT%DHET%éo#yxyuyb
H%D%%T,¥977%mﬁﬂkbféﬁiﬁﬂﬁﬁbtoRWW§M%
yzauyr@7w77&yrkiaomx%v%&?aﬁﬂotbmﬁ%
&ﬁbf%btaTﬁ%ﬁmtﬁuKEm4mﬁofmmvgofﬁao
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(5)
(6)
()
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(9)
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(8]

anaphara (YJ 10,1) / anapha (B] 13,4)
ahokera (BJ 1,8)

apoklima (Y] 1,53; BJ 1,18)

ara (BJ 2,2; PS 16, 24; passim)
asphujit (BJ 2, 3; PS 16, 25)

ittha (BJ 1, 8)

karki (Y] 1,8; BJ 1,10)

avadopct
alydrepwg Avatuo ¢ $4
ardricpara
&one
agpodicy
&x0¢ Avaho 70/

KapKivog

kendra (Y] 1,53; BJ 1,18 & 19: PS 3,1; passim)

kemadruma (Y] 10,2; BJ 13, 3)
km_uz (BJ 2,2
kaurpi (B] 1,7 & 8)

kévrpoy (pl. révrpa)
kevodpopia
Kpdvog

oKoprios

=
o

_ e == = =
Ki=N (2N -1 K=z oL =S

)

1y FOERM - REYEMCELRD ¥V o7 EhbOBAEC T

kriya (BJ 1,8; PS 6,11; 14, 30)
Jamitra (YJ 1,49; BJ 1,18)

jituma (BJ 1,8)

Jiva (BJ 2,3; PS 13,39; passim)

juka (BJ 1,7 & 8; PS 14,30; 17, 48)
faburi / tavri (BJ 1, 8)

tauks_ika (B] 1,8

trikoqa (BJ 1,11; passim)

duscikya (BJ 1,15)

dawrudhura (Y] 10,1)/ durudhura (BJ 13,3)
dyuna (B] 1,16)

drekkana / dreskana (Y] 1,34; BJ 1,9)
panaphara (Y] 1,53; BJ 1,18)

pathona (BJ 1, 8)

menyaiva (Y] 1,50)

mesurana (Y] 1,49; BJ 1,18; PS 11,6)
rihpha (BJ 1,15)

l_i;ta_(YJ 79, 28; passim)

leya (B] 1,7 & 8)

vasi (YJ 11,1; BJ 1,20)

sunapha (YJ 10,1; BJ 13,3 & 4)
harija (PS 11, 6; passim)

hipaka (Y] 1,48)/ hibuka (BJ 1,18)
hrdroga (B] 1, 8)

hemna (B] 2,2)

heli (BJ 2,2)

hova (Y] 1,34; 1,48; BJ 1,3; passim)

KpLoS
Otdperpoc
dedipog
Cede

Cuydy
Tappos
rofdrne
Tplywyog
TOYLEGY
dopudopia
dvots
dexavol (pl.)
éravagdopal
maphévos
unveaios
LeCovpdy L
pesh

Aemzoy

éwy

pdocs
ocovag)
0p/Cwy
bmdyecoy
66poyods
Sopis
HAtoc

e
woax
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4. BRCLIDEEBRBE LURECHT 2E5TOES

LRBTIEREL T OB X > THEL, BFWAHECoOWTILE
TOBRIEME D, FhtvR2 Yy MESHAEFRED 5 LEKREV U
ZRLTVEHDIDNTY, DO AH =X AW LM LTRE 5,

4.1 HE2E

ORI X 51, HHEILEOLAHL, +V o7 BLBHFRER Li-bon
FHEAVDh 52, HFREBOWELTRTOECOWTHRIETS & ENTE
%o LEDRDEZSINCOSGEFTHLE, 2(28), 6(5%), 7
1), 11 (&), 12 (BV2L), U (51:2), 16 (TATA), 17 (3
51D, 18 (W), 25 (&), 30 (LL), 35 (HF2id) NERTHS
Varahamihira o Brhajjataka 1, 8133 o t 5 fe#hsr (Vasatntatilaka i
R HhE-oTWw3,

kriyat&burijitumaleﬂzlaleyapﬁthonaﬁikakaurpy?zkhyiﬁ.z /

o

tauksika akokero hz’drogaé cantyabham cettham //

[kriya, taburi, jituma, kulila, leya, pathona, juka, kaurpi EVEE

harbo, Tbhic tauksika, @kokera, hrdroga L E#HhDETHS ittha

(MBI2EDEKTH S |
12ERD 5 kulila (02) PAMETRCERETH S, COZITHDS B
VYA Yy PARDERXTHRES W BGOLTHD, fekRED

cettham (=ca+ ittham)
Q)MMm%,mﬁRDEﬁ%BmmmmaKLtﬁofFCDIBKJk
WCOTBROREE LTHRT 5 C L ATHETH S, ¥V o758 fbic
DEFRFELRTE Loz EEL D,

E7c hrdroga (35) BERFETHV N LREECY VAL Y » MESHhT
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BY, TOBRBEHRILIET TR [DE (hrd-) OFK (roga)| & RFI+5
ZEIETE IR,

4.2 1241

RO EICHS 5 & LT B R0EARIEIEC LT, BE052 5 HA,
FTlebbHAEBHOHBDOH AT, FHEX12%5 LicdbDit, hrra—7 4
BNOBBEREHRTHD, ¥V YTET odrog, 55 viETIE domus LIF
Ih, +vR27Y9 ., TR grha (), bhava (IRfE), sthana (fr@E) 7o &
ERRENTWD, AR TREREBRD wicbyw, Tfr] &35,

Bl bgIofrEchr —<%KE (L 1, -, XI) ThbbIc o
LT, LoD LIMCBT A EFRFELIACEMNLTLE 5,

13 (VID. 19 (V), 20 (D), 22 (VID, 27 (X), 28 (XID), 34 (IV),
38 (D,

TRBED 5 Y, 19 (frikona) 17 A7 b (BELBREOMBEME) 00
EOTHDH [ZMAF] (trine) Khk T2, ThbbE 1 (EAH) L=
A RIeT 2 K0 5 bOOEONES DO THD, 1V FOREBTIS
DHEEMBOZ Eh (S (tribhuja) EVROY, fHieki3 3BT 4 bh
ey, HEMOIIRTRE coiywvos (ST OFRTHS trikona HIFH
bhad, TekZDFEO%RS (—kona) 13, redvos (LB) OFRFEL LT
Avbhtnws (EFE10%),

PR EC EF SRADA L LTS F1AEFY ¥ 75 doa X T
FWEF hord WX > THEIRhTWw5, #3ED horoscope & HEELF Y &7
i dpatorords (LRMERBAN) ivb ETwb, ¥VA2 Y, + TH,
D hoa E\HEM kR AT EBRZOLDOEERT B L 5Tk D,
hovda-Sastra & 5 =£RA5EFASRIL Lic,

hora 3 ZEIDHAL E LT dpa L RBEAKEER 360 EED 24 30—, +
hb 16 E (B0¥s) THY, FBHHoRAME LCGi—HD 24 50—
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Thbb LIEHTHS GEFED hour Ik chic IR T %, FHEIMOH
MPERKFENIR] L5524 P ADEDRBHBEND, iz bhd [KFE]
EVWHFEIL hord DEFERTHB,) ZOL IR EE I PERDOT, ¥k
Varahamihira (¥, ZOEFICOWTCERTALENSB EEL B LY,
KDEHECE->Tw5B, ‘ '
horety ahoratravikalpam eke vaficanti purvaparavarnalopat /
ty 1 TS ‘ o (BT 1,3ab)
[hora L\~ 5 DIY, BIHEKRKBDY T 7 VOREC X5, ahordtra 0)’2{
WThsd L, HBEALAXELTHS]
(% A4t (eke) &\ 5 RBURMICTH A & % 7s Hi¥, Varahamihira B &
RZhnF Y Y 7EECHRTDH LR Mo TIeDiEs b, [HBAL] O
£ Cik hord kX ahovatra Fiskh b TRER] @ BT 5 W5, fuE
7z Folk etymology TH %,

jamitra («—dedperpoc) V%, S TRIANEE 1AL B x5 ¥ KOS (180 EEE
NickZn) CHHODTID X HCHERD, ZOFE S HEMOIRTD
ZBVHh, F¥  RXFECHOEREXITEEL LAV DR 5 Ok
vi.skambh&-f@fﬁ%o g .

Cis ¥ dyuna (2) W=k UC, Vardhamihira ¥ Laghujataka T3 dyuna &
WHTELER LTS,

12620 5 b 4 ooFEARA (I, IV, VIL X) (3% £%T kendra (8) LWL
N, XTDOTLEIeoTeF¥ V) ¥ 7§ wéveooy WIXFD [FRil] EWHEIRS B
Ho HVAZY y P OREBFBTIIHLEDOWIERLT 5 BEO5 [ Gait s
LOREE) % kendra EVES, ' '

12620 5% kendva ¥ ofr (I, V, VII, XI) 1% .i?a{zaphém.(zci), x5
zowosr (11, VI, VIII, XII) X apoklima (3) LM iEh 5,
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4.3 FHE .

HRFEIC TR E&&f;éhﬂ KB EAESRBED S, |
DYAMCEARBRS 65 Ji@%nﬂﬁx& bha, Tibb (4) ara (kip),
(5) asphujit (&8), (0 kona (£8),. (19 jiva (KB, ) hemna CkA),
@D heli (KB%) T %, Yavanajataka EBIE Lie A% Sphujidhvaja »
WORMITHD A, COXRDWMHCEL D sphuji- &, &R (dppodiry) o
HIRGE asphujit D3R U b D1 k4 2 EThiE, oA FﬁzEMﬁF{J&
LTh24D] L 58ikici s (Pingree, 1964 p.17)10, ;

LFED 6 BED LT 5 b, jiva (19 MAKBRD BWE O L1z KEWA

ﬁnﬁéhn DT, %OE%“DEEEFLOL YCRREDRTE 5,

Y Lede RFRIKT Jyauh (sg. nom.) 127 %19, Wkic & fpt Jya- &
L\ﬁ?fﬁ*i’?‘;#o”b AREBRICLZ bIB, E- ik [E0mk] L. 5 TR B

» =AM [5%] ELTILAVWDBAS, =77 %] 8T aEL LT
i jtva- L HELAGBRS (T jiva- 28 3% LRI [H:4 ] @
kb dooiz, ¥y VTR B [3%] Bloc TH:fy| &.¢5 VATHD),
Jya- & jiva- H3 T3] Fs VORRCRKBRCIRD &, jya- 0 50 &on
MR, THbBLERBEKD (AR s VO ERD,  jiva- ojﬂul)ﬂi’}‘é;h
s ‘&%%HJM““%?‘:%{&%{JT%D LHBD jy3- L b H12% hisic A
B 0w LA o 1o,

4.4 REEAREEBREOEMILE ‘
Eﬂﬁﬁ?%&&%&@%h&@@%uiof,BODW%@%ﬁﬁAB
ha,
‘anaphara (1): R D L\*J”,h,?) a3 H@{J_E*}'Z;{i@ U};Oﬂu@f_LL hHE
&, BJ 13,4 iz anapha L 59 b % l‘oh%i», _mm@ sunapha («—

.o‘uva¢y) D7 Fw /—Liofibt%of@ b, YJ 10,1 X X7

anaphara (*—aua¢opa) DINRARDFRE H5,

e ——



84 4vFoﬁim-fI#%KEBhé#uv7%m6®%m%mom1

sunaphd 9: BE O FH A PIET LMD & B H B & &,

daurudhura'/ durudhura @1): f DALIET 2 LD DRLD VTR S ic b i
REBVEDODEEN DD & &,

kemadruma (9): Eﬁ!fmﬁ*}féﬁ'z@ﬁﬁfﬁ@ﬁ[k’_, L\ﬁ#&%%@i%?‘&\i\ﬂ%ﬁ

menaiya 09: FARHBT B, %kt ho BHKIC 3 SRR
BEOMCET 554, ‘ : , \

BENKY 5D YEn BB LTt CHTRZ5 X 51 s g, ﬁﬁ%;ﬁ ¥
THDDHVORGEE LTHER SR T, 038 601t o o I 5 T8 Blg % 3
WD+ Y v 7R pdoe DERCHB, —F5 BEH INZIb Aok ldy e
RxtellenBigus, £ YTEET kb THBH, YV ARz v bT
(&ovasi ORFERLELT vesi & LT WD, ABITCE HREDHED % f
Tho,

4.5 zom - ,
lipta @9: JFAREER 360 EED T OHMCH % I4r1 (/608 % &Erkd %,
HRECA VA2 )y VAKOBIERE vi- 2Nz 5 & vilipta [ ] (=
1/605}).L7‘£Z>., o o
drekkana / dreskana @4): g (30E) # 3 S LBz, HRHTTX A
bhs,
harija @ [HbSE4 , fif’h%bbfiﬁkaﬂﬂ)vko N B
THBN, hari-ja [~V WL it DY EGFTERIBLY, kSltl-Ja
(T x b4 Clebd]) & 5%?1) M4 | OFERTI SAVBRE, |
E
1) 'R. Mercier; * The, Astronomical, Tables of Rajah Jai, Singh Swa‘i’, Indian
Journal of History of Science 19(2), 1984, pp.143-171.
2)19;)5 I\;eléglzbf?uer A History of Mathematical Astronomy, Springer!—Verlag
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4) Zryabhatiya of f_lryabhata with the Commentary of Bhaskara I and
Someévara, ed. by K.S. Shukla, Indian National Sc1ence Academy, New
Delhi 1976.

5) O. Neugebauer and D. Plngree The Pancaszddhantzka of Varahamzhzra
2 parts, Kopengagen 1970, 1971.

6) | Brhat Samhita, ed. by Avadha Vihrari Tr'ipéthi, Varanasi 1968.

7 "The Brhajjatakam of Varahamihiva, tr. by Swami Vijnananda (alias H. P.
Chatterjee), Allahabad 1912 (Second edition 1979).

8) Laghujataka, HkE A No.326.

9) The Suryasiddhanta ed. by Fitz-Edward Hall Bibliotheca Indica No. 79,

Calcutta 1854. . ; D

10) SiddhantaSiromani, Anandasrama Sanskrlt Ser1es Nos. 99, 107, 110 &
122. :

11)  R. Anttila; An,  Introduction to Historical and Comparative Linguistics,
New York 1972.

12) REPEME MBS 2T HRUER, 19864F,

13) KRIEXH#E 13117, o, 2

14) D. Pingree; ‘The Yavana]ataka of Sphu]ldhva]a , Journal of Oriental
Researches, Madras, Vol.31 (1964) pp. 16-31.

15) Bohtlingk“Roth #E#cis jyau- X\ 5 FENBHEE T H ‘der Planet
Jupiter” O EWAE- 2 LRI E LT Bl 2, 3 BT HR TS, (L LYES
DFICICH 5 5 FFDNTFIACITKD X 5 Iz Lk b his\a,

(1) vacasampatijyau (ijya- ¢ du. nom.) ,
(2) ‘wvacasam patijyah (ijya- o> sg. nom.)’
(3) vacasam patir jyok
ZhbHD5H RB) DO EDDELE LT
vacasam patir jyauh
EWVSTABFELTWICDESL H,




